
KOMISJONI RAKENDUSMÄÄRUS (EL) 2017/295, 

20. veebruar 2017, 

kodulinnulihasektori erakorraliste turutoetusmeetmete kohta Prantsusmaal 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrust (EL) nr 1308/2013, millega 
kehtestatakse põllumajandustoodete ühine turukorraldus ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) 
nr 922/72, (EMÜ) nr 234/79, (EÜ) nr 1037/2001 ja (EÜ) nr 1234/2007, (1) eriti selle artikli 220 lõike 1 punkti a, 

ning arvestades järgmist: 

(1)  Ajavahemikul 24. novembrist 2015 kuni 5. augustini 2016 teatas Prantsusmaa alatüüpi H5 kuuluva viiruse 
põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripist ja kinnitas mitme puhangu esinemist. Edela-Prantsusmaal kinnitati 
kokku 81 puhangu esinemist. Tabandunud liigid on pardid, haned, munakanad, kalkunid, aretuskanad liigist 
Gallus domesticus, noored kuked, kanad, pärlkanad ja vutid. 

(2)  Prantsusmaa võttis viivitamatult ja tulemuslikult kõik vajalikud loomatervise- ja veterinaarmeetmed kooskõlas 
nõukogu direktiiviga 2005/94/EÜ (2). 

(3)  Eelkõige võtsid Prantsusmaa ametiasutused tõrje-, järelevalve- ja ennetusmeetmed ning kehtestasid kaitse-, 
järelevalve- ja täiendavad piirangutsoonid vastavalt komisjoni rakendusotsustele (EL) 2015/2239, (3) (EL) 
2015/2460, (4) (EL) 2016/42, (5) (EL) 2016/237 (6) ja (EL) 2016/447 (7). Prantsusmaa ametiasutused kehtestasid 
taudi tõrjeks ja selle leviku ennetamiseks järgmised meetmed: 

a)  partide ja hanede sellistesse põllumajandusettevõtetesse paigutamise keeld, mis asuvad täiendavas 
piirangutsoonis ning kaitse- ja järelevalvetsoonides, mis kehtestati pärast kõrge patogeensusega linnugripi 
viimast nelja puhangut 15. juulil, 18. juulil, 25. juulil ja 5. augustil 2016. Eelkõige oli täiendavas 
piirangutsoonis asuvatesse põllumajandusettevõtetesse partide ja hanede paigutamise keelu eesmärk tagada 
kodulinnupopulatsiooni hävitamisest 16-nädalane ajavahemik; 

b)  suure osa haiguskahtlusega kodulinnupopulatsiooni liikumiskeeld ja väljaspool täiendavat piirangutsooni 
eluskodulindudega kauplemise keeld; 

c)  selliste haiguskahtlusega kodulinde (v.a pardid ja haned) kasvatavate põllumajandusettevõtete ajutise sulgemise 
perioodi pikendamine, mis asuvad kaitse- ja järelevalvetsoonides ning täiendavas piirangutsoonis, sh kaitse- ja 
järelevalvetsoonides, mis kehtestati pärast kõrge patogeensusega linnugripi viimast nelja puhangut 15. juulil, 
18. juulil, 25. juulil ja 5. augustil 2016. 

(4)  Tänu kõnealuste meetmete kohaldamisele suutsid Prantsusmaa ametiasutused ohu kõrvaldada. Liidu ja riiklikke 
loomatervise- ja veterinaarmeetmeid kohaldati 15. septembrini 2016 kõigi asjaomaste põllumajandusettevõtete 
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(1) ELT L 347, 20.12.2013, lk 671. 
(2) Nõukogu 20. detsembri 2005. aasta direktiiv 2005/94/EÜ linnugripi tõrjet käsitlevate ühenduse meetmete ning direktiivi 92/40/EMÜ 

kehtetuks tunnistamise kohta (ELT L 10, 14.1.2006, lk 16). 
(3) Komisjoni 2. detsembri 2015. aasta rakendusotsus (EL) 2015/2239, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpidesse 

H5N1 ja H5N2 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Prantsusmaal (ELT L 317, 3.12.2015, lk 37). 
(4) Komisjoni 23. detsembri 2015. aasta rakendusotsus (EL) 2015/2460, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5 

kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Prantsusmaal (ELT L 339, 24.12.2015, lk 52). 
(5) Komisjoni 15. jaanuari 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/42, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2015/2460 (milles 

käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Prantsusmaal) lisa (ELT L 11, 
16.1.2016, lk 10). 

(6) Komisjoni 17. veebruari 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/237, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2015/2460 (milles 
käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Prantsusmaal) lisa (ELT L 44, 
19.2.2016, lk 12). 

(7) Komisjoni 22. märtsi 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/447, millega muudetakse rakendusotsust (EL) 2015/2460, milles käsitletakse 
teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Prantsusmaal (ELT L 78, 24.3.2016, lk 76). 



suhtes, v.a sellised kodulinnukasvatusega tegelevad põllumajandusettevõtted, mis asuvad kaitse- ja järelevalvet­
soonides, mis kehtestati pärast kõrge patogeensusega linnugripi viimast nelja puhangut 15. juulil, 18. juulil, 
25. juulil ja 5. augustil 2016, ning mille suhtes kohaldati meetmeid vastavalt 25. augustini, 25. septembrini ja 
3. oktoobrini 2016. 

(5)  Prantsusmaa ametiasutused teatasid komisjonile, et taudi leviku ohjeldamiseks ja tõkestamiseks võetud vajalikud 
tervise- ja veterinaarmeetmed kahjustasid väga suurel arvul ettevõtjaid ning et kõnealustel ettevõtjatel jäi saamata 
tulu, mis ei ole rahastamiskõlblik Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 652/2014 (1) alusel. 

(6)  20. aprillil, 20. septembril ja 24. oktoobril 2016 sai komisjon Prantsusmaa ametiasutustelt ametlikud taotlused 
teatavate määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 220 lõike 3 kohaste erakorraliste toetusmeetmete osaliseks 
rahastamiseks. 

(7)  Loomatervise- ja veterinaarmeetmete kohaldamise tulemusena keelati kodulindude paigutamine kõikidesse pardi- 
ja hanekasvatusega tegelevatesse põllumajandusettevõtetesse, mis asuvad täiendavas piirangutsoonis ning kaitse- ja 
järelevalvetsoonides, mis kehtestati pärast kõrge patogeensusega linnugripi viimast nelja puhangut 15. juulil, 
18. juulil, 25. juulil ja 5. augustil 2016. Meetmete kohaldamine tingis pardi- ja hanekasvatusega tegelevates 
põllumajandusettevõtetes kodulinnuliha tootmise kao. Seepärast on asjakohane tootmiskaost tingitud kahjud 
hüvitada. 

(8)  Loomatervise- ja veterinaarmeetmete kohaldamise tulemusena ei olnud võimalik tootmistsükli lõpu munakanu ja 
aretuskanu liigist Gallus domesticus transportida täiendavast piirangutsoonist väljaspool asuvatesse spetsialiseeritud 
tapamajadesse lihatootmise eesmärgil. Seetõttu tapeti ja hävitati linde tavalistes tapamajades või põllumajanduset­
tevõtetes, mis põhjustas tootmiskadusid tootjatele, kes täiendavas piirangutsoonis tegelesid munakanade ja liiki 
Gallus domesticus kuuluvate aretuskanade kasvatusega. Seepärast on asjakohane hüvitada tootmiskaost tingitud 
kahjud. 

(9)  Loomatervise- ja veterinaarmeetmete kohaldamise tulemusena pikendati standard-, mahe- ja loomade heaolu 
märgisega „Label Rouge“ kanade või vabalt peetavate kanade, noorte kukkede, märgisega „Label Rouge“ ja vabalt 
peetavate pärlkanade, kalkunite ja vuttide kasvatusega tegelevate selliste põllumajandusettevõtete ajutise sulgemise 
perioodi, mis asuvad kaitse- ja järelevalvetsoonides ning täiendavas piirangutsoonis, sh kaitse- ja järelevalvet­
soonides, mis kehtestati pärast kõrge patogeensusega linnugripi viimast nelja puhangut 15. juulil, 18. juulil, 
25. juulil ja 5. augustil 2016. Meetmete kohaldamine tingis kõnealustes põllumajandusettevõtetes kodulinnuliha 
tootmise kao. Seepärast on asjakohane hüvitada tootmiskaost tingitud kahjud. 

(10)  Loomatervise- ja veterinaarmeetmete kohaldamise tulemusena ei olnud võimalik eluskanu, munakanu, pärlkanu ja 
kalkuneid müüa väljaspool täiendavat piirangutsooni. See põhjustas tootmiskadusid tootjatele, kes täiendavas 
piirangutsoonis tegelesid eluskana-, munakana-, pärlkana- ja kalkunikasvatusega. Seepärast on asjakohane 
hüvitada tootmiskaost tingitud kahjud. 

(11)  Vastavalt määruse (EL) nr 1308/2013 artikli 220 lõikele 5 rahastab liit meetmeid osaliselt, hüvitades kuni 50 % 
Prantsusmaa kantud erakorraliste turutoetusmeetmetega seotud kuludest. Komisjon peaks pärast Prantsusmaalt 
saadud taotluse kontrollimist kehtestama maksimaalsed rahastamiskõlblikud kogused iga erakorralise 
turutoetusmeetme kohta. 

(12)  Ülemäärase hüvitamise ohu vältimiseks peaks osalise rahastamise kindel summa põhinema tehnilistel ja 
majanduslikel uuringutel või raamatupidamisarvestuse dokumentidel ning tuleks kindlaks määrata osalise 
rahastamise kindel summa asjakohasel tasemel iga linnu ja toote kohta vastavalt kasvatatava linnu kategooriale, 
näidates ära linnu liigi ja ka tootmismeetodi (st standard-, vabapidamis-, riikliku kava kohaselt ja looma heaolu 
märgise „Label Rouge“ kohaselt sertifitseeritud tootmine, kaitstud geograafilise tähisega (KGT) hõlmatud 
tootmine), ning ka tootmistsükli pikkuse, st pikk tsükkel hane- ja pardikasvatusega tegelevate tootjate puhul, kes 
tegelevad üksnes eluslindude tootmisega, ning lühike tsükkel hane- ja pardikasvatusega tegelevate tootjate puhul, 
kes kasvatavad eluslinde neist töödeldud toodete saamiseks. 

(13)  Topeltrahastamise ohu vältimiseks ei tohiks kahjusid hüvitada riigiabi teel või kindlustuse kaudu ning käesoleva 
määruse kohast liidu osalist rahastamist tuleks piirata rahastamiskõlblike kodulindude ja toodetega, mille puhul ei 
ole saadud liidu rahalist toetust määruse (EL) nr 652/2014 alusel. 
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 15. mai 2014. aasta määrus (EL) nr 652/2014, millega nähakse ette sätted toiduahela, loomade tervise ja 
heaolu ning taimetervise ja taimse paljundusmaterjaliga seotud kulude haldamise kohta ning muudetakse nõukogu direktiive 98/56/EÜ, 
2000/29/EÜ ja 2008/90/EÜ, Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruseid (EÜ) nr 178/2002, (EÜ) nr 882/2004 ja (EÜ) nr 396/2005, 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2009/128/EÜ ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust (EÜ) nr 1107/2009 ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsused 66/399/EMÜ, 76/894/EMÜ ja 2009/470/EÜ (ELT L 189, 27.6.2014, lk 1). 



(14)  Käesolevas määruses sätestatud erakorraliste turutoetusmeetmete ulatus ja kestus peaks piirduma sellega, mis on 
turu toetamiseks rangelt vajalik; eelkõige tuleks erakorralisi turutoetusmeetmeid kohaldada üksnes reguleeritud 
tsoonides asuvate põllumajandusettevõtete kodulinnulihatootmise suhtes ning selliste loomatervise ja veterinaar­
meetmete kehtimisaja vältel, mis on sätestatud kõrge patogeensusega linnugripi 81 puhangut käsitlevates liidu ja 
Prantsusmaa õigusaktides. 

(15)  Kõnealuste erakorraliste turutoetusmeetmete eelarve mõistliku haldamise huvides peaks liidupoolse osalise 
rahastamise jaoks kõlblikud olema üksnes need maksed, mille Prantsusmaa on abisaajatele teinud hiljemalt 
30. septembriks 2017. Komisjoni delegeeritud määruse (EL) nr 907/2014 (1) artikli 5 lõiget 2 ei tuleks kohaldada. 

(16)  Väljamaksete rahastamiskõlblikkuse ja õigsuse tagamiseks peaksid Prantsusmaa ametiasutused tegema eelkontrolli. 

(17)  Selleks et liit saaks teha finantskontrolli, peaksid Prantsusmaa ametiasutused edastama komisjonile väljamaksete 
kontrolli ja heakskiitmise tulemused. 

(18)  Selle tagamiseks, et Prantsusmaa kõnealuseid meetmeid viivitamata rakendab, peaks käesolev määrus jõustuma 
järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

(19)  Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas põllumajandusturgude ühise korralduse komitee 
arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Liit rahastab toetusmeetmeid osaliselt, hüvitades kuni 50 % Prantsusmaa kantud kuludest, et toetada kodulinnulihaturgu, 
mis on oluliselt kahjustatud alatüüpi H5 kuuluva viiruse põhjustatud kõrge patogeensusega linnugripist, millest 
Prantsusmaa teatas ajavahemikul 24. novembrist 2015 kuni 5. augustini 2016 ja kinnitas 81 puhangu esinemist. 

Kulud on liidu osalise rahastamise jaoks kõlblikud üksnes lisas loetletud liidu ja Prantsusmaa õigusaktides osutatud 
loomatervise ja veterinaarmeetmete kohaldamisaja vältel. 

Kulud on liidu osalise rahastamise jaoks kõlblikud üksnes selliste kodulinnukasvatusega tegelevate põllumajandusettevõte­
te puhul, mille suhtes kohaldatakse loomatervise ja veterinaarmeetmeid ning mis asuvad lisas loetletud liidu ja 
Prantsusmaa õigusaktides osutatud Prantsusmaa osades. 

Kulud on liidupoolseks osaliseks rahastamiseks kõlblikud ainult juhul, kui Prantsusmaa on need abisaajatele välja 
maksnud hiljemalt 30. septembriks 2017. Delegeeritud määruse (EL) nr 907/2014 artikli 5 lõiget 2 ei kohaldata. 

Artikkel 2 

Liidupoolse osalise rahastamise maksimumsummad on järgmised: 

a)  täiendavas piirangutsoonis ning kaitse- ja järelevalvetsoonides, mis kehtestati pärast kõrge patogeensusega linnugripi 
viimast nelja puhangut 15. juulil, 18. juulil, 25. juulil ja 5. augustil 2016, asuvate põllumajandusettevõtete partide ja 
hanedega seotud tootmiskao eest kohaldatakse linnu kohta järgmisi kindlaid summasid (maksimumsumma on 
40 000 002 eurot): 

i)  lühikese tootmistsükliga tootjate puhul: 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad mullarditibud: 

0,24 eurot linnu kohta kuni 724 512 linnu eest; 
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(1) Komisjoni 11. märtsi 2014. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 907/2014, millega täiendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrust 
(EL) nr 1306/2013 makse- ja muude asutuste finantsjuhtimise, raamatupidamisarvestuse kontrollimise ja heakskiitmise, tagatiste ja euro 
kasutamise osas (ELT L 255, 28.8.2014, lk 18). 



—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad nuummullardid: 

1,13 eurot linnu kohta kuni 606 172 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad tapaküpsed mullardid: 

4,41 eurot linnu kohta kuni 690 431 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad mullardid, täisrümbad: 

2,20 eurot linnu kohta kuni 664 261 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad mullardid, tükkidena: 

4,275 eurot linnu kohta kuni 578 814 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad mullardid, töödeldud: 

19,055 eurot linnu kohta kuni 321 019 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 20 alla kuuluvad hanetibud: 

2,455 eurot linnu kohta kuni 15 769 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 20 alla kuuluvad haned, täisrümbad: 

10,595 eurot linnu kohta kuni 14 560 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 20 alla kuuluvad haned, töödeldud: 

23,33 eurot linnu kohta kuni 11 024 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad pardid, küpsetamiseks: 

1,37 eurot linnu kohta kuni 25 831 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 20 alla kuuluvad haned, küpsetamiseks: 

2,855 eurot linnu kohta kuni 7 156 linnu eest; 

ii)  pika tootmistsükliga tootjate puhul: 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad mullardi kolmepäevased tibud: 

0,0487 eurot linnu kohta kuni 668 427 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad mullardi standardtibud, KGT ja loomade heaolu märgisega „Label Rouge“ 
hõlmatud tibud: 

0,24 eurot linnu kohta kuni 10 115 677 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad nuumatud standardmullardid: 

0,515 eurot linnu kohta kuni 646 195 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad KGT-ga hõlmatud nuummullardid: 

0,68 eurot linnu kohta kuni 8 737 557 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad loomade heaolu märgisega „Label Rouge“ hõlmatud nuummullardid: 

0,81 eurot linnu kohta kuni 808 848 linnu eest; 
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—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad tapaküpsed standardmullardid: 

1,48 eurot linnu kohta kuni 900 255 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad KGT-ga hõlmatud tapaküpsed mullardid: 

1,645 eurot linnu kohta kuni 7 818 392 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad loomade heaolu märgisega „Label Rouge“ hõlmatud tapaküpsed 
mullardid: 

2,63 eurot linnu kohta kuni 559 637 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad standardmuskuspardid: 

0,48 eurot linnu kohta kuni 71 331 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad serditud muskuspardid: 

0,585 eurot linnu kohta kuni 7 579 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad loomade heaolu märgisega „Label Rouge“ hõlmatud muskuspardid: 

0,625 eurot linnu kohta kuni 28 344 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 10 alla kuuluvad sinikaelpardid: 

1,1325 eurot linnu kohta kuni 7 392 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 20 alla kuuluvad nuumhaned: 

2,855 eurot linnu kohta kuni 50 179 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 20 alla kuuluvad tapaküpsed haned: 

5,54 eurot linnu kohta kuni 49 500 linnu eest; 

b)  täiendavas piirangutsoonis asuvates tapamajades või tootmistsükli lõpu munakanade ja liigi Gallus domesticus 
aretuskanade kasvatusega tegelevates põllumajandusettevõtetes lindude surmamisest ja hävitamisest tingitud 
tootmiskao eest kohaldatakse linnu kohta järgmisi kindlaid summasid (maksimumsumma on 519 155 eurot): 

—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad tootmistsükli lõpu munakanad ja aretuskanad liigist Gallus domesticus, 
transporditud, tapetud tapamajas ja hävitatud: 

0,2645 eurot linnu kohta kuni 1 902 064 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad aretuskanad liigist Gallus domesticus, tapetud põllumajandusettevõttes ja 
hävitatud: 

1,055 eurot linnu kohta kuni 15 222 linnu eest; 

c)  standard-, mahe- ja loomade heaolu märgisega „Label Rouge“ kanade või vabalt peetavate kanade, noorte kukkede, 
märgisega „Label Rouge“ ja vabalt peetavate pärlkanade, kalkunite ja vuttide kasvatusega tegelevate selliste põllumajan­
dusettevõtete ajutise sulgemise perioodi pikendamise eest, mis asuvad kaitse- ja järelevalvetsoonides ning täiendavas 
piirangutsoonis, sh kaitse- ja järelevalvetsoonides, mis kehtestati pärast kõrge patogeensusega linnugripi viimast nelja 
puhangut 15. juulil, 18. juulil, 25. juulil ja 5. augustil 2016, kohaldatakse linnu ja päeva kohta järgmisi kindlaid 
summasid (maksimumsumma 1 430 908 eurot): 

—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad standardkanad ja noored kuked: 

0,00191 eurot linnu ja päeva kohta kuni 31 247 850 linnu eest ning maksimumsumma on 626 466 eurot; 
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—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad loomade heaolu märgisega „Label Rouge“ kanad või vabalt peetavad kanad: 

0,00416563 eurot linnu ja päeva kohta kuni 14 105 345 linnu eest ning maksimumsumma on 616 878 eurot; 

—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad mahekanad: 

0,005050685 eurot linnu ja päeva kohta kuni 700 201 linnu eest ning maksimumsumma on 37 039 eurot; 

—  CN-koodi 0105 99 50 alla kuuluvad loomade heaolu märgisega „Label Rouge“ ja vabalt peetavad pärlkanad: 

0,00365332 eurot linnu ja päeva kohta kuni 1 405 735 linnu eest ning maksimumsumma on 53 856 eurot; 

—  CN-koodi 0105 99 30 alla kuuluvad kalkunid: 

0,005195 eurot linnu ja päeva kohta kuni 1 533 617 linnu eest ning maksimumsumma on 83 371 eurot; 

—  CN-koodi 0106 39 80 alla kuuluvad vutid; 

0,000605 eurot linnu ja päeva kohta kuni 2 102 602 linnu eest ning maksimumsumma on 13 298 eurot; 

d)  Prantsusmaa turu jaoks ette nähtud elusate kanatibude, elusate pärlkanatibude, elusate kalkunitibude, liidu turu jaoks 
ette nähtud elusate kalkunitibude, elusate munakanatibude, elusate täiskasvanud kanade ja elusate täiskasvanud 
pärlkanadega seotud tootmiskao eest kohaldatakse linnu kohta järgmisi kindlaid summasid (maksimumsumma 
545 152 eurot): 

—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad elusad kanatibud: 

0,591 eurot linnu kohta kuni 183 439 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 50 alla kuuluvad elusad pärlkanatibud: 

0,4955 eurot linnu kohta kuni 126 996 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 30 alla kuuluvad Prantsusmaa turu jaoks ette nähtud elusad kalkunitibud: 

0,681 eurot linnu kohta kuni 21 166 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 30 alla kuuluvad liidu turu jaoks ette nähtud elusad kalkunitibud: 

0,633 eurot linnu kohta kuni 423 320 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad elusad munakanatibud: 

0,43 eurot linnu kohta kuni 56 443 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 94 00 alla kuuluvad elusad täiskasvanud kanad: 

0,47 eurot linnu kohta kuni 98 775 linnu eest; 

—  CN-koodi 0105 99 50 alla kuuluvad elusad täiskasvanud pärlkanad: 

0,49 eurot linnu kohta kuni 42 332 linnu eest. 

Artikkel 3 

Liidupoolne osaline rahastamine kooskõlas käesoleva määrusega on piiratud loomade ja toodetega, mida ei ole riigiabi 
teel või kindlustuse kaudu hüvitatud ning mille jaoks ei ole saadud liidu rahalist toetust määruse (EL) nr 652/2014 
alusel. 
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Artikkel 4 

Prantsusmaa teeb haldus- ja füüsilisi kontrolle vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr 1306/2013 (1) 
artiklitele 58 ja 59. 

Prantsusmaa ametiasutused kontrollivad eelkõige järgmist: 

a)  abitaotluse esitanud taotleja abikõlblikkust; 

b)  iga abikõlbliku taotleja puhul: tegeliku tootmiskao rahastamiskõlblikkust, mahtu ja väärtust; 

c)  asjaolu, et ükski abikõlblik taotleja ei ole saanud artiklis 2 osutatud kahjude hüvitamiseks toetust mis tahes muudest 
allikatest. 

Rahastamiskõlblikele taotlejatele, kelle suhtes halduskontrollid on lõpetatud, võib abi välja maksta, ilma et oodataks 
kõikide, nimelt kohapealsete kontrollide jaoks valitud taotlejate suhtes tehtavate kontrollide lõpetamist. 

Juhul kui taotleja kõlblikkust ei kinnitatud, tuleb abi tagasi nõuda ja kohaldada sanktsioone. 

Artikkel 5 

Prantsusmaa ametiasutused edastavad komisjonile väljamaksete kontrolli ja heakskiitmise tulemused. 

Artikkel 6 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 20. veebruar 2017 

Komisjoni nimel 

president 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 17. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1306/2013 ühise põllumajanduspoliitika rahastamise, 
haldamise ja seire kohta, millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EMÜ) nr 352/78, (EÜ) nr 165/94, (EÜ) nr 2799/98, (EÜ) 
nr 814/2000, (EÜ) nr 1290/2005 ja (EÜ) nr 485/2008 (ELT L 347, 20.12.2013, lk 549). 



LISA 

Prantsusmaa osad ja ajavahemikud, millele on osutatud artiklis 1 

Direktiivi 2005/94/EÜ kohased Prantsusmaa osad ja ajavahemikud, mis on määratletud järgmistes õigusaktides. 

—  Komisjoni 2. detsembri 2015. aasta rakendusotsus (EL) 2015/2239, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid 
seoses alatüüpidesse H5N1 ja H5N2 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Prantsusmaal (ELT L 317, 
3.12.2015, lk 37). 

—  Komisjoni 23. detsembri 2015. aasta rakendusotsus (EL) 2015/2460, milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid 
seoses alatüüpi H5 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga Prantsusmaal (ELT L 339, 24.12.2015, lk 52). 

—  Komisjoni 15. jaanuari 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/42, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 
2015/2460 (milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5 kuuluva kõrge patogeensusega 
linnugripiga Prantsusmaal) lisa (ELT L 11, 16.1.2016, lk 10). 

—  Komisjoni 17. veebruari 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/237, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 
2015/2460 (milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5 kuuluva kõrge patogeensusega 
linnugripiga Prantsusmaal) lisa (ELT L 44, 19.2.2016, lk 12). 

—  Komisjoni 22. märtsi 2016. aasta rakendusotsus (EL) 2016/447, millega muudetakse rakendusotsuse (EL) 2015/2460 
(milles käsitletakse teatavaid kaitsemeetmeid seoses alatüüpi H5 kuuluva kõrge patogeensusega linnugripiga 
Prantsusmaal) lisa (ELT L 78, 24.3.2016, lk 76). 

—  Arrêté du 2 décembre 2015 déterminant une zone réglementée à faible risque à la suite de la déclaration d'influenza 
aviaire hautement pathogène et limitant certains mouvements hors du territoire national depuis le département de la 
Dordogne (Journal Officiel de la République Française du 3.12.2016, texte 38 sur 178) (2. detsembri 2015. aasta 
määrus, millega kehtestatakse madala riskiga piirangutsoon tulenevalt kõrge patogeensusega linnugripi puhangu 
kinnitusest ja piiratakse Dordogne'i departemangust pärit toodete teatavat liikumist väljapoole Prantsuse riigi 
territooriumi) (Prantsuse Vabariigi Teataja, 3.12.2016, tekst 38/178). 

—  Arrêté du 17 décembre 2015 déterminant des dispositions de lutte complémentaires contre l'influenza aviaire 
hautement pathogène suite à la détection de la maladie sur le territoire français (Journal Officiel de la République 
Française du 18.12.2016, texte 56 sur 142) (17. detsembri 2015. aasta määrus, millega kehtestatakse kõrge 
patogeensusega linnugripi tõrjet käsitlevad täiendavad tõrjemeetmed pärast haiguse avastamist Prantsusmaa 
territooriumil) (Prantsuse Vabariigi Teataja, 18.12.2016, tekst 56/142). 

—  Arrêté du 15 Janvier 2016 modifiant l'arrêté du 17 décembre 2015 déterminant des dispositions de lutte 
complémentaires contre l'influenza aviaire hautement pathogène suite à la détection de la maladie sur le territoire 
français (Journal Officiel de la République Française du 16.1.2016, texte 31 sur 85) (15. jaanuari 2016. aasta määrus, 
millega muudetakse 17. detsembri 2015 otsust, millega kehtestatakse kõrge patogeensusega linnugripi tõrjet 
käsitlevad täiendavad tõrjemeetmed pärast haiguse avastamist Prantsusmaa territooriumil) (Prantsuse Vabariigi 
Teataja, 16.1.2016, tekst 31/85). 

—  Arrêté du 9 février 2016 déterminant des dispositions de lutte complémentaire contre l'influenza hautement 
pathogène suite à la détection de la maladie sur le territoire français (Journal Officiel de la République Française du 
10.2.2016, texte 42 sur 129) (9. veebruari 2016. aasta määrus, millega kehtestatakse kõrge patogeensusega 
linnugripi tõrjet käsitlevad täiendavad tõrjemeetmed pärast haiguse avastamist Prantsusmaa territooriumil) (Prantsuse 
Vabariigi Teataja, 10.2.2016, tekst 42/129). 

—  Arrêté du 14 septembre 2016 déterminant des dispositions de lutte transitoires contre l'influenza aviaire hautement 
pathogène (Journal Officiel de la République Française du 15.9.2016, texte 33 sur 100) (14. septembri 2016. aasta 
määrus, millega kehtestatakse ajutine kord seoses kõrge patogeensusega linnugripi tõrjega) (Prantsuse Vabariigi 
Teataja, 15.9.2016, tekst 33/100). 

—  Arrêtés Préfectoraux de Déclaration d'Infections des foyers de grippe aviaire hautement pathogènes confirmés entre 
le 24 novembre 2015 et le 18 avril 2016 (prefekti määrused, millega kinnitatakse kõrge patogeensusega linnugripi 
puhangute esinemist ajavahemikul 24. novembrist 2015 kuni 18. aprillini 2016). 

—  Arrêtés Préfectoraux de levée de Déclaration d'Infections des foyers de grippe aviaire hautement pathogènes 
confirmés entre le 24 novembre 2015 et le 18 avril 2016 (prefekti määrused, millega tühistatakse kinnitused kõrge 
patogeensusega linnugripi puhangute esinemise kohta ajavahemikul 24. novembrist 2015 kuni 18. aprillini 2016). 
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—  Arrêtés Préfectoraux de Déclaration d'Infections des foyers de grippe aviaire hautement pathogènes confirmés les 
15 juillet, 18 juillet, 25 juillet et 5 août 2016 (prefekti määrused, millega kinnitatakse kõrge patogeensusega 
linnugripi puhangute esinemist 15. juulil, 18. juulil, 25. juulil ja 5. augustil 2016). 

—  Arrêtés Préfectoraux de levée de Déclaration d'Infections des foyers de grippe aviaire hautement pathogènes 
confirmés les 15 juillet, 18 juillet, 25 juillet et 5 août 2016 (prefekti määrused, millega tühistatakse kinnitused kõrge 
patogeensusega linnugripi puhangute esinemise kohta 15. juulil, 18. juulil, 25. juulil ja 5. augustil 2016).  
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